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LA OMBRO 

Mirrakonto de ANDERSEN, tradukita de D-ro. L. L. ZAMENHOF 


co oggo no o agoo; 
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□oaacooooooo 


OŬŬŬOŬŬŬODCC 


n la varmegaj landoj la suno radias alian varmegon, 
ol ĉe ni. La homoj ricevas koloron malhelan, kaj en 
la plej varmegaj Iandoj la brula suno faras el ili ne- 
grojn, Sed ĝi estis nur la simple varmaj landoj, kien 
transveturis iu instruita homo el niaj malvarmaj. Li pensis, ke li tie 
povos ankaŭ promenadi en !a stratoj, kiel en lia patrujo, sed tion ĉi 
li devis baldaŭ malkutimi, Likaj ĉiuj prudentaj liomoj devis trank- 
vileresti en ladomo.La kovriloj del fenestrojkajlapordoj restisferm- 
itaj la tutan tagon, Jnipovus pensi, ke la tuta domo dormas, aŭ ke 
neniu estas en la domo. La mallarĝa strato, kie li loĝis, estis 
ankaŭ tiel konstruita, ke de 1'mateno gis la vespero oni havis 
tie la iutan varmegon de 1‘suno. La instruita homo e! la mal- 
varmaj iandoj estis iiomo juna kaj saĝa; al li ŝajnis, ke li sidas 
en brula forno. Tio ĉi lin tre suferigis. Li tute maldikiĝis kaj 
eĉ lia ombro fariĝis multe pli malgranda, ol en la patrujo, — 
gi ankaŭ suferis pro la suno. 

Nur je 1'vespero, kiam la suno estis subirinta, ili reviviĝis. 
hsiis efekliva plezuro, ĝin vidi. Apenaŭ lumo esiis enportita en 
ia ĉambron, la ombro sin etendis sur la tuta muro ĝis Ia pla- 
fono kaj eu iom sur la plafono mem, Ĝi intence faris sin tiel 
lonya, ĝi devis sin elendi por ree ricevi fortojn. La instruitulo 
eliris sur la balkonon, por tie sin refreŝigi kaj apenaŭ ta steloj 
eklumis el la ktara eleio, li eksenlis novan vivon. Sur ĉiuj bal- 
kounj en ia strato—kaj en la varmaj landoj ĉiu lenestro havas 
balkonon sin montris homoj, ĉar aeron oni bezonas, se oni eĉ 
kutimis esti bruligata ue 1'suno. Vivo komenciĝis supre kaj 
malsupre. lajioroj i.aj botistoj, — ĉiuj homoj eliris sur la stra- 
ion, tabioj kaj segoj cslis elportataj, lumo brulis ĉie, brulis pli 
ol mil lumoj; unu babilis, alia kanlis, kaj la homoj promenis, ia 
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veturiloj veturis, la azenoj iris .,, tin - tin - tin — ĉar ili portis 
sonorilojn. Tie mortintoj kun kantado estis enterigataj, la knaboj de 
1 strato bruis, la sonoriloj de l’preĝejoj sonoris, per unu vorto — 
vivo kaj movado reĝis malsupre sur la strato. Nur en la unu domo, 
kiu staris rekte kontraŭ la loĝejo de 1 alilanda instruitulo, estis 
tute silente, kaj tamen tie kredeble iu Ioĝis, ĉar sur la balkono 
staris floroj, kiuj belege kreskis, — tiel iu kredeble ilin super- 
verŝadis, kaj homoj necese devis tie esti. La pordo kon- 
traŭe estis ankaŭ malfermata je 1 vespero, sed tie interne estis 
mallume, almenaŭ en la antsŭa ĉambro, —— el mterne estis aŭ- 
data muziko, kiu al la alilanda instruitulo ŝajnis neesprimeble 
bela. Sed eble ĝi estis tia nur en lia imago. ĉar Ii trovis tie en 
Ia varmaj landoj ĉion neesprimeble bela, se nur la malbona su- 
no ne estus, La mastro de 1 alilandulo dins, ke li ne scias, kiu 
loĝas en la kontraŭa domo, ke oni tie ne vidas ja eĉ unu per- 
sonon, kaj pri la muziko — li trovis ĝin malbele enuiga. „Ĝi 
estas tiel, kiel se unu ripetas pecon, kiu estas por li tro mal- 
facila, kaj kiun li ne povas ellerni, ĉiam tiu sama peco." „Mi 
malgraŭ ĉio ĝin venkos” li diras, sed li tĉmtn ĝ;n ne venkas, 
kiel ajn longe li ludas. 


Unu fojon en nokto la alilandulo vekiĝis; li dormis ĉe mal- 
fermita pordo de balkono, Ia kurtenoj antaŭ la pordo sin dis- 
movis de bloveto de I'venlo, kaj al li ŝajnis, ke de 1'kontraŭa 
balkono venas mirinda brilo. Ĉiuj floroj brilis en plej belegaj 
koloroj, kaj en la mezo inter la floroj staris gracia aminda fraŭ- 
lino, kiu ŝajne ankaŭ brile radiis. La okuloj de l instruitulo tute 
semidiĝis de tio ĉi, kaj ne estas miro, ĉar li ilin efektive tro for- 
tc malfcrmis, kaj krom tio li ankoraŭ estis dorminta. Per unu 
salto li estis sur la planko, tre mallaŭte li starigis post 
la kurteno, sed la fraŭlino jam ne estis, la brilo, eslingiĝis. La 
flcroj jam ne plu brilis, sed ili staris ankoraŭ en ilia antaŭa 
beleco. La pordo estis ne tute fermita, kaj profunde el internc 
sonis inallaŭta kaj agrabla muziko, kiu povis naskigi Ia plej dol- 
ĉajn sonĝojn, Tio ĉi estis efektive io mireginda- Kiu povis tie 
loĝi? Kie estis la eniro? En Ia partero estis nur magazeno, kaj 
estis ja neeble, ke la homoj ĉiam trakurus tra tie. 

Je unu vespero Ia alilandulo sidis sur sia balkono, post li 
en la ĉambro brulis lumo, tial estis lute nature, ke la ombro 
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eslls videbla sur la irmro dc la konLraŭa loĝejo. iiei j|i sidis Lie 
inLer la floroj sur la balkOxio f kaj ĉitin iojon r kiam la alilandulo 
sin tiiovis, la ombru sin ankaŭ movis, ĉar tion ĝi ordinare faras, 

T( Mi pensas, ke iiŭa ombro estas la sola viva estajo, iviun 
oni povas trovi tie kontraŭe!” ciiris lu instrunuio, tT Kiyardu r kiei 
bcle ĝi sidas tie inter la floroj, la pordo estas ne LuLe fermita, 
kaj nun la ombro devus esti tiel saga kuj eniri f kaj ĉion bele 
rigardk kio estas inteme, kaj poste, reveninte, rakonti al mi kion 
gi tie vidis. Ĵes t jes f mia ombro f vi devus peni esti utila al mi! 
diris li ŝeicc- lf Estu tiel bona kaj eruru! Nu r vi ne volas iri?" 
Kaj ii baiancis !a kapon al la ombro, kaj la ombro rebaiancis 
£ian kapon + t1 Jcs f jes f iru, sed balctaŭ rcvcnu!” La aikanduio sm 
levis, kaj lia ombro sur la kontruua baJliono sin ankaŭ levis; 
la alilandulo sin turnis, kaj la ombro sin ankati turnis; se iu bo- 
ne rigardus f li povus klare vidi, ke ia omtiro eniris en ne tute 
fermitan pordon dc ia balkono de i'koniraŭa domo rekte en tiu 
momento, en kiu la alilanduLo eniris en sian ĉainbroii kaj mal- 

levis post si ia longan kurtenom 

Ĵe I postiranta mateno la mstruituio eiiiis, por trinki ka- 
fon kaj legi gazetojn* u lvio lio ĉi estas? 1 * diris li f kiam 11 eliris 
en la Imnon de i suno. H Mi ja ne iiavas ombron! 1 iel ĝi hierau 
je i vespero efektive foriris kaj jam ne revenis; tio ĉi estas efek- 
tive ĉagrene 

Ne tiel la perdo de l ombro mem lin ĉagrenis f kicl tio f ke 
en la malvarmaj landoj esias rakontata unu ĉiukonata historio 
pri homo sen ombro. Se nun la instruitulo revenos en ia patru- 
jon kaj rakontos, kio okazls kim li f oni diros, ke tio ĉi nur estas 
ripetajo, kaj tio ĉi malplaĉis al li. Tial H decidis tute ne paroli pri 
tio kaj tio ĉi estis tute prudente. 

Je i vespero li ree eliris sur sian balkonon, la lumon ii tute 
boue metis post si f ĉar li sciis, ke la ombro ĉiam volas, kc gia 
sinjoro estu por ĝi barilo, — sed li tainen ne povis ĝin aperigi, 
Li faris sin granda, ii faris sin malgranda, sed nenia ombro venis f 
nenia ombro sin montris. Li diris: , f Hm, hm!" Sed nenio helpis. 

Cii estis kompreneble ĉagrene, sed en la varinaj landoj dank* 
al Dio ĉio kreskas rapide, kaj post unu semajno li ekvidis kun 
granda plezuro, ke el la piedoj krcskas ĉe 1S nova ombro f kiarn li 
iras c,i la lumon; la radtko certc restis. Post Iri semajnoj li jam 
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havis ne tro malgrandan ombron, kaj kiam li ekreveturis en la 
patrujon en la malvarmaj landoj, ĝi en Ia vojo ĉiam pli kaj pli 
kreskis, tiel ke ĝi fine fariĝis tiel longa kaj granda, ke jam la du- 
ono estus sufiĉa. 


Tiel la instruitulo revenis en sian landon, skribis librojn pri 
la verajo en la mondo, pri la bonajo kaj belajo, kaj tiel li pasigis 
tagojn kaj jarojn; pasis multaj jaroj. 

Je unu vespero li sidas en sia ĉambro, kaj jen subite oni 
frapas tre mallaŭte sur la pordo. 

,,Eniru!" diris li, sed neniu venas; tial li malfermis mem, kaj 
jen antaŭ li staras ne ordinare maldika homo, kun tre miriga ek- 
sterajo. Cetere la homo estis tre riĉe vestita, li estis videble gra- 
va persono. 


„Kun kiu mi havas honoron paroli?" demandis la instruitulo. 

„Jes, mi tiel ankaŭ pensis" diris la eleganta homo, „ke vi 
min ne plu konos! Mi fariĝis tro korpa, mi efektive ricevis viandon 
kaj ostojn. Vi kredeble neniam pensis, ke vi vidos min iam en tia 
bona farlo! Ĉu vi ne rekonas vian malnovan ombron? Jes, vi cer- 
te ne kredis, ke mi iam revenos, Mi havis feliĉon de I'tago, kiam 
mi estis ĉe vi la iastan fojon; mi ĉiuflanke fariĝis tre bonhava. Se 
mi volas min elaĉeti el mia servado, mi estas sufiĉe riĉa por tio 
ĉi!" Kaj Ii eksonigis lutan ligajon da multekostaj sigeliloj, kiuj 
pendis apud lia horloĝo kaj metis sian manon en la dikan oran 
ĉenon, kiun li portis ĉirkaŭ la kolo. Sur ĉiuj fingroj brilis ringoj 
kun diamantoj, kiuj ĉiuj estis veraj, 

„Nc, mi ne povas ankoraŭ retrovi miajn senlojn!" diris lain- 
struitulo, „Kiel tio ĉi estas ebla!" 


„Io ordinara tio ĉi efektive ne estas!" diris la ombro, „sed vi 
ja mem ankaŭ ne apartenas al la homoj ordinaraj, kaj mi, kiel vi 
scias, dc mia infaneco ĉiam iris laŭ viaj piedosignoj. Tuj, kiam vi 
trovis, ke mi estas sufiĉe matura, por min mem trabati tra Irnon- 
do, mi komencis propran vojon, Mi min trovas en la plej brila si- 
tuacio, sed nun venis al mi ia dezirego vidi vin ankoraŭ unu fo- 
jon antaŭ via morto, ĉar morti iam vi ja devas, Ankaŭ tiujn ĉi 
landojn mi volis vidi ankoraŭ unu fojon, ĉar oni ja ĉiam amas si- 
an patrujon. Mi scias, ke vi ricevis aiian ombron; ĉu mi devas al 
ĝi aŭ a! vi ion pagi? Estu tiel bona kaj diru al mi!‘‘ 
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„Ha, ĝi estas efektive vi!“ diris la mstruitulo. „ĉi ja estas 
multege mirinda! Nenian'; mi kredus, ke al iu lia malnova ombro 
povus reveni estante homo!“ 

„Diru a! mi, kiom mi devas pagi!“ diris laombro, „ĉar mi ne 
volas resti ŝuldar.te pri tio!“ 

,,Kiel vi povas tie! paroii!“ diris la instruitulo, ,,pri ia ŝuldo 
tie ĉi ne povas ja tute esti parolo. Uzu vian Kberon kiel ĉiu alia! 
Mi tre ĝojas pro via feliĉo! SicEigu vin, malnova amiko, kaj rakon- 
tu al mi per malmultaj vortoj, kiel tio ĉi okazis kaj kion vi tie 
vidis eri la varmaj landoj ĉe la najbaro de kontraŭe!“ 

,,Jes, tion ĉi mi al vi rakontos", diris la cmbro, sin sidigan- 
te, „sed vi devas af rr i promesi, ke vi al neniu en tiu ĉi urbo ra- 
konlos, ke mi estis viaombro! Mi intercas fianĉiĝi, mi povas nu- 
tri pli ol unu famiiion!" 

„Ne zorgu!“ diris la instruitulo, „mi al neniu diros, kiu vi 
propre estas; prenu mian manor,! Mi prcmesas, kaj unu viro —- 
unu vorto!“ 

„Unu vorto — unu ombro!“ diris !a ombro, ĉar liel li ja 
devis paroli. 

Certe estis efektive mirindc, kiel tute li estis homo. Lia ni- 
gra vesto estis el la plej kosta ŝtofo, krome li portis elegantajn 
hotojn kaj ĉapelon, kiu povis esti kunpremata, tielke oni povis vi- 
di nur !a tegmenteton kaj !a randojn, ne parolante pri la jam ko- 
nataj sigeliloj, ora ĉeno kaj ringoj kun diamantoj. Jes, la om- 
bro estis tre bone vestita, kaj tio ĉi plej certe faris lin homo. 

,,Nun mi rakontos! 1 * diris !a ombro, kaj ĉe tio ĉi li metis si- 
ajn piedojn kun !a elegantaj botoj forte premante sur la novan 
ombron, kiu kuŝis kiel hundo ar.taŭ la piedcj de I’instruitulo; li 
faris tion ĉi pro fiereco, aŭ ebfe li volis Hgi ĝin al si. La kusanta 
ombro tamen sin tenis silente kaj trankvile por povi bone aŭskul- 
ti; ĝi kredeble ankaŭ volis scii, kiel ĝi povus sin iiberigi kaj fari- 
ĝi propra sinjoro. 

M Cu vi scias f kiu loĝis en la domo kontrau ni? i: demandis !a 
ombro „ĝi estis la piej bela el ĉio, ĝi estis la poezio! Mi restis tie 
tri semajnojn, kaj tio ĉi estas tiel same, kiel se oni vivustrimil ja- 
rojn kaj legus ĉiujn verkojn poeziajn kaj instruitajn, — tion ĉi mi 
diras, kaj ĝi estas vera. Mi ĉion vidis kaj rni ĉion scias!" 

„La poezio!“ ekkriis 1 a mstruitulo, ,,jes, jes, jji vivŭs sen- 
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societe en la grandaj urboj! La poczio! Jes, mi ĝin vidis unu minu- 
to n se d mi tiam estis ankoraŭ dormanta! Ĝi staris sur la balkono 

,1 ! ^ 1S kiel la lumo de *’oo«*o. Rakontu, rakontu! Vi estis sur 
a balkono, vi emns tra Ia pordo, kaj posle ,, 

„ p oste mi estis en la antaŭĉambro!" daŭrigante rakontis la 
ombro. „Vi ofte sidis kaj penis rigardi en la antaŭĉambron. Tieĉi 
neestis umo, tie ĉi eslis io kiel duonlumo; sed granda nombro 

j. cambr °l lie estis umi post la alia, kaj tra iliaj malfermitaj por- 
do, om povis ilin vidi ĉiujn. Tie jam estis tre lume, la grandega 

° rto de maro de Iumo min certe mortigus, se mi alirus proksi- 

mc al ia fraŭhno; s e d m j est j s pru d en ta, mi ne rapidis, kai tio ĉi 
estis bone,” 

„Kaj kion vi tie vidis, mia kara?” demandis la instruitulo. 
„Mi vidis ĉion, kaj mi ĝin rakontos al vi; sed ...ĝine estas 
fiereco cle mia flanko, tamen ... kiel homo libera, kaj ĉe mia in- 
struiteco, ne parolante jam pri mia bona situacio kaj riĉeco 
mi kcre dezirus, ke vi parolu al mi ne „mia kara”, sed ) ,sinj 0 ro!" 

..Pardonu, smjoro!“ diris la instruitulo, „ĝi estas ne detruebla 
malnova kutimo! Vi estas tute prava. Kaj de nun mi jam memo- 
ros, Sed rakontu al roi, sinjoro, ĉion, kion vi vidis!" 

„Cion! diris )a ombro,” ĉar mi ĉion vidis kaj ĉion scias!" 
„Kian vidajon havis ia ĉambroj internaj?" demandis la in- 
struitulo. „Cu tic estis kiel en la freŝa arbaro? ĉu tie estis kiel 

cn sankta preĝejo? Cu 3a eambroj estis kiel stela ĉielo, kiam oni 
staras sur altaj 010010 ^?" 

„Cio tic cstis! diris la ombro. „Mi ja ne tute eniris, mi restis 
en la antaŭa ĉambro, en Ia duonlumo, sed tiu loko estis tre bona, 

mi ĉion vidis, mi Ĉion scias. Mi eslis en la palaco de 1’poezio, eri 
la antaŭĉambro.” 

„Sed kion \i \icxis? Cu Ira la grandaj ĉambroj irisĉiujla di- 
oj de 1 malnova tempo? Cu tie batalis la malnovaj herooj?Cu tic 
ludis ĝojaj infanoj kaj rakontis iliajn sonĝojn?" 

„Mi diras al vi, mi tie estis, kaj vi komprenos, ke mi ĉion 
vidis, kion oni tie povis vidi! Se vi tien enirus, vi ĉesus esti homo, 
sed fxirigis homo, kaj samtcmpe mi ekkonis mian internan na- 
turon, la parencecon, kiun mi havas kun la poezio. Kiam mi estis 
ankoraŭ ĉe vi, mi pri tio ĉi ne pensis, sed apenaŭ la suno sin Ie- 
vis aŭ mallevis, mi ĉiam.vi ankoraŭ cerle memoras, fariĝis tiel mire 
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granda; en !a inmo de Fluno mi estis preskaŭ ankoraŭ pli klara 
ol vi mem.Tiam mi ne komprenis mian naturor, mir en !a antaŭ- 
ĉambro de 1’poezio mt ĝin ekkcnis — mi fariĝis homo! Mi eliris el 
tie, fariĝinte matura viro, sed vi iam ie p!u estis en la varmaj lan- 
doj. Estante jam iiomo, mi nun hontis tiel iri, kiel mi iris; mi ne 
havis botojn, -estojn, la tutan homan eksterajor, kiu doras al 
ta homo liar signifon, Mi serĉis lokoti por mir- kaŝi, jes al vi mi 
povas ĝin ko fesi, ĉar vi mian sekreton en nenia libro malkovros, 
mir» kaŝis sub la vesto de unu vendistino de sukerpanoi. La viri- 
no eĉ ne scietis, al kia grava persono ŝi donis kaŝejon. Nc pli truc 
ol je i vespero mi eliris; mi kuradis sur !a strato en la !umo de !’ 
luno, mt min etendis laŭ ta muroj, tio ĉi estis tiei agrabla r or «nia 
dorso! M; kuris supren kaj malsupren, rigardis tra la plej altaj fe- 
nestroj en !a ĉambrojn kaj sur la teginentojn, mi rigardis, kien ne- 
nht povis kaj mi viais, kion neniu aita vidis, kion neniu a- 

lia devis • idi. La mondo, por diri veron, esias sufiĉe ma!bona!Mi 
ic volus esti bomo, sc nur ne reĝus !a malsaĝa kredo, kc esti ho- 
mo havas ian gravan signilon! Mividisla p!ej nekredefclajn aferojn 
ĉe virino;, kiel ankaŭ ĉe viroj, ĉe gepatroi kaj ĉeln dolĉaj anĝelaj in- 
fanoj, rni vidis, kionnenia homo devus scii, kion tr.men ĉiuj tiel vo- 
lus scii: la malbonajon ĉe la najbaroj,—Se miskrifcus gazetcn kicm 
legantojn ĝi ricevus' Sed mi skribis luj al la interesataj personoj 
mem, kaj teruro ekreĝis en ĉiuj urboj, en kiuj mi venis. Oni min 
timis kaj oni venis plaĉi a! mi, La profesoroj faris min profesoro, la 
tajlcroi donis al mi novajn vcstojn, !ie!, ke mi havas ilin en sufiĉa 
nombro; lamonfaristo faris mono ' pcr mi, kaj ia virinoj dris ai mi, 
kc mi estas bela,—Per tio ĉi mi fariĝis ia hcmo, kiu mi estas kaj 
min mi diras ai vi adiaŭ! Jcr, estas mia karto, mi lcĝas surla Su- 
na fTanko kaj en pluva vetero mi ĉiam estas en la domo!“ Tion 
ĉi dirinte, ia ombro fortris," 

„Mirinde !“ diris la instruituio. 

Pasis kelkaj jaroj, kaj unu tagon la ombro si bite ree venis. 

,,Kiel vi fartas?" demandis li. 

„Ah!“ diris la instruituio, „mi skribas pri !a verajo, !a belajc 
kaj !a bonajo, sed por tiaj aferoj ĉiu orelo estas surda; mi tute 
malesperas, ĉar tio ĉi min tre do!oras!“ 

,,Mi el nenio faras al mi ĉagrenon!“ diris la ombro, ,,kaj tial 
mi grasiĝas, kaj tio ĉi devas esti ta celo de ĉiu prudenta homo. V i 
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?' j an ^ ra , U ne sc,as V,V1 en la Vi ankoraŭ tule perdos 

la sanon. Vt devas vcturi! Mi en la sontero faros veturon e„ v 

volas nun akompani? Mi desiras havi koiegon dum voiajo iv 
VI volas kunveturi estante mia ombro? Gi estus por mi iandi 
plezurobavi vm apuc mi. mi pagos I, koston de lvojago •• 

. 7. CS ' aSnc aŬdita “«taodestof dirisla instruitulc. 

.... <1C ' ° ni fim P ccna!! - dir «-' 1« «mbro. „Voiiro redo- 

no a. v Ia fortom Se v. voias esti mia ombro, miprenassurmi- 
Lut&n koston de ] vojo! M 

.Jam tro senhonie’" diris la instruitulo. 

„Sed la mondo jam cstas tia!” diris !a omĥrn L-»i u, ,* t ; 
tos!” Kaj kun tiu ĉi vortojla ombro foriris ” 1 glr6S ’ 

La instrujtulo tartis tute ne bone; zorgoj kaj suferoj lin tur- 
mentis, Kaj tio, kion liparolis prila verajo kaj bonajo kajbelajoestk 
preskau por ciup kiel rozoj por bovo!-Fine li efektive malsaniĝis 

■ r . n f ŭ ^ KiCl 0mbro!,,diris alK la homoj. kaj teruro pre- 
Tiici Jŭ. instruitulon cĉ iiu ĉi pĉnso, 

..Vi devas necese veturi en banejon!*'diris laombro. kiu ve- 
rtis al li. -Nemo aUa restas! Mi vin kunprenos pro malnova itona- 
CCO Mi pagosla koston, kaj vi posteverkos priskribon de IVofo 
ka, dum la vojaĝo vi penos min malenuigi. Mi veturas en banejon’ 
car mia barbo ne volas resti kiel ĝi devus. Tio ĉi ankaŭ estaŝ 
malsaro kaj bailcn cri devas hav:, est u prudenta kaj prenu 
m!an proponon, ni ja veturos kiei kolegoj," 

Kaj ili veturis; ia ombro nun estis sinjoro kaj la sinjoro estis 
omhro. Ih vetuns kune. Sur Ĉevaio aŭ surpiedoj ilf ĉiam estis ku- 
nc, Hanko cc fiarko, unu antaŭ aŭ post Ia dua, lau la staro dc 
* suno. La cmhro sin tenis ĉiam sur ia flanko siniora kaj la 
instruitulon tio ĉi malmulte ĉagrenis; 3i havis tre bonan koron kaj 

CStjs trc P acema Laj amikema, kaj tial li unu tagon diris al la 
ombro: „Car m jam fariĝis kolegoj de vojo kaj al tio ĉi ni dc 

mfaneco cstis ĉiam kune, ni trinku nun fratecon, kaj ni estu 
ph familiara unu kur. !a dua!" 

„\'i esprimis vian penson”, diris la ombro, kiu nun ja estis 
efektive la sinjoro, „vi parolis rekte el la koro kaj bonintence. 
tial mi ankaŭ parolos el la koro kaj egaie bonintence. Vi est- 
anlc homo instruita, scias tre bone, kiel kaprica estas la naturo. 
Multaj homoj ne povas luŝeli malglatan paperon; aliaj per la 
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tuta korpo ektremas, se oni gratas per karbo sur vitro; mi 
ricevas tian saman senton, se vi parolas al mi lamiliare; mi sent- 
las min kiel alpremifa al la tero, kiel mi estus ree en mia an- 
taŭa deperdeco de vi. Vi M*das, ke lio ĉi ne estas fiereco, sed 
sento. Mi ne povas pem esi, ke vi parolu al mi familiare, mi 
mem tamen kun plezuro parolas kun vi scnceremonie, kaj tiel 
mi almenaŭ duone plenumos vian deziron/ 1 

Kaj de tiu tempo la ombro sinjoie paroladis kun sia est- 
inta sinjoro. 

„Kia malaltiĝo! 11 Pensis la inslruitulo, ,,ke mi devas lin 
estimikiel sinjoron kaj likun mi parolas lute senceremonie !“ Sed 


vole ne vole li devis konsenti. 

Ili venis en banejon, kie sin trovis multaj alilanduloj kaj 
inter tiuj ĉi unu tre bela reĝidino, de kiu la malsano estis tio, ke 
ŝi tro bone vtdis, kaj tio ĉi estas tre danĝere. 

Si tuj ekvidis, ke la nova veninto estas tute alia persono, 
oi Ĉ!uj ceteraj. ,,Li lien ĉi venis pcr rapidigi ia kreskcn de sia 
barbo, kiel oni diras, sed mi bone vidas !a efektivan kaŭzo de 
lia veno, — li ne havas ombron,“ 

Si ricevis grandan sciemon, kaj tial ŝi sur la promenejo 


tuj komencis paroladon kun !a alilanda sinjoro. Estante reĝidi 
no, ŝi rte hezonis fari grardan ceremorion kaj tial ŝi diris: ,,Via 
malsano estas tio, ke vi ne havas onibron." 

„ Via reĝida moŝto jam komencis tute saniĝi!* 1 respondis la 
ombro*'* Via konata malsano de tro bona \idado estas perdita» 


vi saniĝis, Mi havas ombron tute neordinaran, Cu vi ne vidas 
la personon, kiu min ĉiam akompanas? AKaj homoj havas ombron 
ordinaran, sed mi ne amas aferojn ordinarajn, Kiel oni la ve- 
stoin de sia servantoj faris el pli bcna ŝtofo, ol oni portas mem, 
tiel mi donis al mia ombro la forrnon de homo f kaj f kie! vi vi- 
das r mi eĉ donis al ĝi apartan ombron. Tio ĉi estas veie iotre 
multekosta, sed mi amas vivi alie ol ĉiu!“ 


Tf Kiel !“ Persis la reĝidir.o fP ĉu mi efektive saniĝls ? Tiuĉi 
banejo estas vere por mia maisano la plej helpa i La akvo en 
nia tempo havas tre mirajn fortojn. Sed tamen mi ne forveturos 
el la banejo, ĉar nun tie ĉi nur fariĝas interese ; la alilandulo 

tre plaĉas al mi. Ke r>ur lia fcarbo ne kresku, ĉar tiam li forve- 
turos I u 
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Je 1' vespero en la granda salono de baloj dancis la reĝidino 
kun la omhro, Si estis malpeza, sed !i estis ankoraŭ plimalpeza; 
tian dancanton ŝi ankoraŭ neniam havis, Ŝi rakontis al li. el kia 
lando si estas, kaj li konis !a landon, li tie estis, sed ŝi tiam ne 
estis en la patrujo. Li rigardis supre kaj malsupre tra 1' fene- 
stroj kaj vidis nuiltajn aferojn, kaj tial li povis respondi al la 
reĝidino kaj rakonti a! ŝi tiajn aferojn, ke ŝi forte miregis, Li de- 
vis esti la plej saĝega homo sur la tuta tero. Ŝi ricevis grandan 
respekton por lia vasta sciado, Kiam ili post tio ĉi ree dancis 
kunc, ŝi lin ekamegis, kion la omhro bone vidis. Ce la post- 
iranta danco la konfeso de ŝia amo sin trovis jam sur ŝia lango, 
sed ŝi estis ankoraŭ tiel prudenta, ke Ŝi ekpensis pri Ŝia lando 
kaj regno kaj pr; la raulto da homoj, kiujn ŝi estis iam regonta. 
„Saĝa homo li estas J diris ŝi al si mem, ,,tio ĉi estas bona; kaj 
3i dancas belege, tio ankaŭ estas bona ; sed egale grava de- 
mando estas, ĉu li estas sufiĉe instruita, Mi provos lin ekzameni. 4 * 
Kaj ŝi komencis proponi al li demandojn pri la plej malfacilaj 

aferoj, ;e kiuj ŝi mem ne povus respondi; kaj !a ombro faris 
miran vizaĝon, 

,,Tion ĉi vi ne povas respondi!“ diris la reĝidino. 

,, lion ĉi mi sciis ankoraŭ estante en la lernejo!“ diris la 
ombro; rni pensas, ke tion ĉi eĉ mia ombro tie ĉe 1' pordo po- 
vus respondi.“ 


,,\ ia ombro! 1 * ekkriis la reĝidino,'* tio estus multege mirin- 

da!“ 

„Mi ne diras certc, ke ĝi povos,“ diris la ombro, ,,sed 
liel mi pensas. Sed permesu, \ ia reĝida nioŝto, sciigi vir», ke ĝi 
estas tiel ficra kaj volas, ke oni gin prenu pcr homo, ke por te- 
ni ĝin en bona humoro — kaj tie! ĝi devas esti, por doni bo- 
najn respondojn — oni devas paroli kun ĝi tute kiel kun honio!“ 
„lia fiereco plaĉas al mi ! M diris la reĝidino, 

Kaj ŝi iris aJ ]a instruita homo apud la pordo kaj parolis 
kun li pri suno kaj Iuno T pri F internajo kaj eksterajo de l homn f 
kaj ii respondis saĝe kaj bone, 

n Kia homo li devas esti T se li havas tian saĝegan ombrori f" 


pensis ]a re^idino, estus efektiva beno por mia popolo kaj 

regno, se mi lin elektus por esti mia edzo! — Mi ĝm 

faros! M 
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La reĝidino kaj la ombro baldaŭ estis interkonsentaj, sed 
tamen tion ĉi neniu devis sciiĝi, ĝis ili venos en la landon de 
1' reĝidino. 

„Neniu, eĉ ne mia ombro ! M ne senkaŭze diris la ombro,— 

Baldaŭ ili venis en !a Iandon, en kiu !a reĝidino reĝis, kiam 

ŝi estis en 1 a dcmo, 

..Aŭskultu, amiko!" diris la ombro al la instruituto, „nun 
mi fariĝis tiel feliĉa kaj multepova, kiel nur estas eble, tial mi 
volas arkaŭ pcr vi fari ion neordinaran. Vi ĉiam loĝos ĉe mi 
en la palaco, vi veluros kun mi en mia propra reĝa kaleŝo kaj 
ricevos jaran pagon de centmil oraj moneroj; por tio ĉi vi devas 
permesi, ke ĉiu kaj ĉio nomu vin cmbro. Ne diru, ke vi iam 
estis hcmo, kaj unu fojon en la jaro, kiam mi sidos sur la bal- 
kono en la lumo de 1' suno kai montros min al la popolo, vi 
devos kuŝi ĉe miaj piedoj kiel efekliva ombro ! Car mi konfesas 
al vi, mi edziĝcs je la reĝidino; ankcraŭ hodiaŭ je 1' vesperom 

festos la edziĝon. 

„Ne, ĝi estas jam tro mu!te!“ diris la snstruitulo, tton ti 
mi ne volas, tion ĉi mi ne faroslCi estus trompi !a tutan landon 
kne kun la reĝidino! Mi diros ĉion, ke mi estas la bomo kaj i 
estas nur ombro, kiu portas vestojn de homo! 

„Neniu vin kredos!“ diris !a ombro. ,,Estu prudenta, aŭ mt 
vokos la gardistojn!“ 

„Mi iros rekte a! la reĝidino, rediris la instruiluio. ,,ScJ 
mi iros antaŭe !“ ekkriis ia ombro, ,,kaj vi iros en la mallibere- 
jon!“ — Kaj tien la instruitulo efektive devis iri, ĉar la solda- 
loj obeis la ombron, sciante, ke !a reĝidino volas lin lati s.a 

edzo. 


,,Vi tremas ?“ demandis la reĝidino, kiam la ombro en- 
iris ; ĉu io okazis al vi? Ne malsaniĝu hodiaŭ, kiam ni volas 
je l’vespero festi nian edziĝon.“ 

„A1 mi okazis la plej terura afero, kiu povas okazi!“ dir.s 
la ombro, „prezentu al vi — jes, tia malforta kapo de ombro 
ne povas longe sin teni — prezentu al vi, mia ombro perdis la 
prudenton, ĝi diris kaj ripetas, ke ĝi estas la homo, kaj mi — 
prezentu al vi — mi estas ĝia ombro! “ 

„Terure !“ ekkriis la reĝidino, „oni ĝin ja enŝlosis ?“ 
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,,Kcmpreneble!" Mi timas Itp rfi ; n rr, - 

.la prudenton!" £ ’ " emSm nCevos rcc 

^ i.La matfehca ombro!“ rediris )a regidino, ,,mi iin Ire be- 
dauras, estus tre bone por fii, se oni fi.n Bberigus de gia mal- 

febca v.vo Se m. c.on konsideras, mi trovas, ke estas necese 
ĝm mallaute tute forigi !*' 

. " Kvankam ĉi estus por mi tre dolora!" diris laombro, 
’ ,Car ŝ \ ® S * 18 f,dela servanto!" kaj li faris kvazaŭ li ĝemus. 

,, Vi havas noblan karakteron !*' diris la reĝidino. 

n ^ J f 1 . VeSpe /° la tuta urbo estis feste iluminita, kaj 3a pa- 
1 egoj tondns: ,,bum! “ kajla soldatoj faris paradon. La reĝid- 

no kaj la ombro cJiris sur !a balkonon, por sin montri kaj an 

korau unu fojon ricevi la ĝojan kaj tondran „vivu! 
popolaj amasoj, 

La mstruita bomo nenion aŭdis de I' tuta ĝoja kriado 
tar al lia vivo estis farita fino. 


' M de 1a 
























































































































